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INTRODUCTION

The idea to create A Primer for Beginning Russian has evolved into its current state through years of
my teaching introductory Russian classes. As | continued with assessment of these classes and the
program as a whole, I began to realize how important the first two weeks of language study are. It is
within the first few weeks that someone new to the language begins to formulate his or her stand
towards it and acquires skills to become competent. Should the first two weeks be successful, they
are likely not only to continue their studies but even do well later on in the program. The Primer
contains strategies | developed for preparing beginning students to succeed. It has helped me nurture
and maintain my own program for two and a half decades as the sole full-time professor, while
retaining seventy-five percent of students in the introductory level classes.

It is interesting to note that, according to the two most recent Modern Language Association (MLA)
surveys, conducted in 2013 and 2016 on the study of languages other than English, interest in
Russian language has fallen in spite of domestic needs and the world’s political and economic
pressures. There is, however, more interest in the study of Russian at the advanced level, but
diminishing numbers at the introductory level. There may be many reasons for these numbers,
among them the difficulty of the language for native speakers of English, and the ability of the
instructors at the introductory level of study to engage the students and prove that, in fact, they can
do it and do it well.

We often think of beginning language classes, especially Russian, to be difficult and boring, and
most seasoned teachers opt to teach higher level courses which offer their own charm. However,
it is precisely the introductory level of language study that is most important, not only for
sustaining the program itself, but to offer the beginning student the best circumstances under which
to succeed. Introductory Russian language classes are exciting. This is true not only for the
instructor who faces new candidates to the program, but because students beginning to learn the
Cyrillic alphabet cannot avoid but be excited to learn what each of these strangely curved letters
sounds and eventually means.

A Primer for Beginning Russian may be used with any Russian textbook that is on the market or
it can be used independently by anyone who thinks their beginning study of Russian needs to be
reviewed. Lessons are geared for a course based on four or five days of language study per week.
The two-week period ends with a quiz on the alphabet (sounds of 25 letters) which everyone needs
to pass with at least a strong B. Information supplied in the Appendix that follows the two-week
period is intended for those studying or teaching Russian who might find these graphs, pictorial
additions, and worksheets useful in their work. And in the Addendum I included in Russian “A
Teaching Method for Any Subject” which may be of interest.

The main goal of this Primer is not to serve as the final word on introductory courses, but to serve as
an impetus to adopt and expand on what one is already doing. Part | of the project follows.

Ilycmsb 6cec0a 6yoem connye 6 Bawem knacce!



WEEK |

Day 1 — Russian Alphabet, Russian Cognates, Five Russian Words

Day 2 — Short Dialogues, Introduction to the Russian Alphabet — Worksheet I,
Introduction to the Russian Alphabet — Worksheet 11, Review Cognates

Day 3 — Our Classroom Vocabulary, Mastering the Russian Alphabet,
Russian Vowels

Day 4 — Vowel Pronunciation and Vowel Reduction

End of Week | — Dictation, Practice Quiz, Alphabet in Cursive, Cursive
Practice Sheets, Numbers 1-5



Week 1 - Day 1

Instructor arrives right on time, when all the students are already seated. S/he brings in the
following: textbook, syllabi, attendance sheet, sign-in sheet, and the following items:

Matryoshka and Mishka (the bear)
Sheet with Russian alphabet
Sheet with Russian cognates

As the instructor walks in, s/he utters a greeting 3JIPABCTBYMUTE! and continues talking in
Russian, telling students how good it is to see them, how wonderful it is that they signed up, how
the class will be easy for them, etc.

Then the instructor turns toward Matryoshka and/or Mishka (the bear), and introduces them as
Masha and Mishka, then introduces self with the name MEH 30BYT , and follows by
asking each student what his or her name is, KAK BAC 30BYT? All this is happening in Russian,
while the instructor finds out whether there are among the students any names that are similar to
Russian names. For example, is there a David, Ivan, Maria/Masha, Christina, Peter, Pavel, Mark,
etc.? If so, the instructor immediately shifts the stress and welcomes the names in Russian
pronunciation. See a list of Russian names in Supplement for Week I.

This continues for about 10 minutes. The instructor then breaks into English and tells the students
they already know some Russian words, just as they can recognize Russian names. At this point
the instructor begins to utter Russian cognates and asks students to give the English equivalent.

BAHK ITAPK CTOII FAHAH MATEMATHUKA
MAMA ITAIIA OU3NKA PAJIO AHTPOIIOJIOI'UA
BOKC JOKTOP IT'MTAPA BO/IKA JIUTEPATVYPA
JOKMUHCBI  TEJIE@OH JUPEKTOP TI'EHEPAJI JAEMOKPATUA
TEATP CTYIEHT JIAMIIA BUTAMHWH CTYAEHTKA
JAPAMA TAJIAHT YUEMIIMOH BY®ET TEPMOMETP

LAP JIABA IHOCT COJA OAKT

As students are listening to these words and giving English equivalents, they begin to understand
that Russian has just a different stress in each word, and it is the stress that makes them think they
do not understand these words. They begin to figure out the English equivalent and grow assured
that they can, indeed, understand some of the Russian cognates. Upon finishing the list, the
instructor passes out the sheet with the Russian alphabet.

Russian alphabet: Instructor begins to read Russian letters and produces ONLY the sound of
each letter across the page, row by row, while students repeat. It is important to give the students
the sound of each letter first. At this point, the focus is on pronunciation of the sounds and not the
name of each letter of the alphabet, which can be learned later. After the instructor reads and the
students repeat the sounds for the second time, the students are asked to write the English
equivalent of that sound above each letter, so that students can reproduce it for themselves at home.
For example, if the sound is Y in Russian, it may be rendered OO in English. The students
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themselves write out the pronunciation of the Russian letter. Then the instructor asks who among
the students would like to read the first row of the Russian alphabet, who would like to read the
second, and who would read the third, and so on. Students participate. Who would like to read
the whole alphabet? Here some brave souls raise their hands, and we have the beginning of
independent new sound formation.

Students are asked to put their favorite letter or sound in the box at the bottom of the page. We
review their favorite sounds/letters and move on to another task.

Next, they are asked to phonetically spell out their names in Russian script. Those who can figure
it out first go up to the board and write their names in Russian. There are always names that are
not one hundred percent phonetic. Here is where we work out the differences. How do you spell
Whitney? What about Jason? Here we indicate Yutuu, J[xeticon, Ixyau, etc.

A blank sheet is passed out on which the students sign in their names and their contact information.
The instructor shows the students a copy of the book and workbook they will be using during the
semester, pointing out what they will cover during the first semester of Russian language study.
The syllabi is passed out and reviewed. Students are asked to read the details at home and ask
questions next time they come to class.
Homework for day two: Students are to return the next day knowing how to pronounce Russian
alphabet sounds, and bring with them a list of names written in Russian of their siblings, parents
and friends. They should be able to read the whole alphabet out loud. And, before the lesson ends,
here are five words they will need to learn. They are:

HET!

JIA!

CITACHUBO!

I[TPUBET!

JIO CBUJAHUS!

Class is dismissed.
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KA®E
IIJIAH
IOMOP
BIOPO
KACCA
KUPA®D
JINTEPATYPA
CIIOPT
IIEHTP
PAJIUATOP
BAP
OUIJIOCODU S
JIUAJIOT
KOMITbIOTEP
KOMIIAC
TEJIETPA®
®OPMAJIMCT
TPAHCIIOPT
ATEHT
BACCEVH
SHEPI'MA

KHMHO

RUSSIAN COGNATES

CVII
T[IPE3WJIEHT
ABTOP

roJi

HOC

IKOJIA
LIAPD
ACITUPUH
BY®ET
OPI'AH
MTOJIMTUKA
TA3
COLIMOJIOT U
KOM®OPT
LIVUTUH/IP
TEJIEBU3OP
®OTOATIIIAPA
T HAPAJIOKC
ABI'YCT
JIOKYMEHT
SK3AMEH

KNJIOTPAMM
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BOJIA
TAPAXK
T'APJIEPOB
SPA

[IOPT
YHUBEPCUTET
TAKCH

OITEPA

METPO

KHUOCK
KATIUTAH
KJIYB
MV3BIKA
KOMIUIMMEHT
[TIPO®ECCOP
JIMCKOTEKA
TPAKTOP
TEMITEPATYPA
ABTOBYC
KYPHAJ
SKBATOP

JIABOPATOPUA



Week | — Day 2

Students return the next day and the class begins with conversation in Russian.
3JIPABCTBYUTE! KAK BAC 30BYT? Students respond: MEHS 30BYT

Then the instructor points to male and female students indicating: 3TO CTYAEHT,
N OTO CTYAEHT, CTYAEHT, CTYAEHT. A OTO CTYAEHTKA, CTYJJEHTKA,
CTYAEHT, CTYAEHT, CTYAEHTKA, CTYAEHTKA, CTYIEHT, etc.

Pointing to a female student, the instructor asks — 3o cryaentka? [la, 3T0 CTyAeHTKA.

Pointing to a male student, the instructor asks — Dto crynentka? — and asks students to respond all
together. They say: Her, ato He cTynentka — 3to cryaent. This kind of conversation continues
S0 everyone has a chance to say who they are or whether another person is a male or female.

The same pattern continues with the following: Dto amepukanen, amepukaHka, aMepUKaHKa,
amepukanetr, etc. Itis important that the students respond in full sentences, not just with one word:
HET, A HE CTYJAEHT, A CTYAEHTKA.

Vary the exercise with the following: Bbl AMEPUKAHEIL? JIA NJIM HET? BbI
AMEPHUKAHKA? BAC30BYT AHHA? HET, I HE AHHA, 51 DPUKA U I AMEPUKAHKA.
BbI CTEIIAH, JA? HET, {1 HE CTEITIAH, S UBAH, A CTEIIAH TAM.

The instructor now turns back to the alphabet. Together they review reading the complete
alphabet. Who is ready to read either one line or the whole alphabet? Each student must read at
least one line on the alphabet sheet. After some students volunteer to read the alphabet, the
students are asked to come up to the board and write out their names. They were asked to prepare
their first and last names in Russian for homework.

After reviewing and making sure all the names are spelled correctly, the class begins to explore
the alphabet in detail, working in groups of three.

The instructor passes out Introduction to the Russian Alphabet — Worksheet | with seven questions
that each group needs to answer, looking at the Russian alphabet sheet passed out on Day 1. After
they complete the exercise, each group comes up and puts one of the answers on the board.
Answers are reviewed. If there is some disagreement, other groups help to correct the answers.

Now they are ready to apply what they have learned by writing out in Russian 15 words they are
given in the Introduction to the Russian Alphabet — Worksheet 1. The words are cognates which
need to be printed in Cyrillic script. Students write these words independently, looking at their
alphabet sheet. Once they are confident that they have done the best they can, students are asked
to write the words on the board. Each student will defend his or her answer. Students will begin
to see that there are numerous cognates which can easily be written out. They will also learn that,
though the letters easily transfer from Latin to Cyrillic script, Russian pronunciation will vary.
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The instructor then reviews with the students all the words on the board, pointing out where the
stress falls in Russian. To indicate what stress means, the instructor pauses longer on each vowel
that carries the stress. Students are asked to indicate the stress for each word on the list. They are
then asked to read all together with correct pronunciation. Those who are willing to read alone are
now asked to perform.

Before the class ends, the group reviews the vocabulary. The instructor asks:

KAK CKA3ATD IIO-PYCCKHN? —

YES!
NO!
THANK YOU!
HI!
HELLO!
GOOD-BYE!
WHAT’S YOUR NAME? MY NAME IS
ARE YOU A STUDENT? YES, | AM A STUDENT.,
NO, | AM NOT A STUDENT.
ARE YOU AN AMERICAN? YES, | AM AN AMERICAN.
NO, | AM NOT AN AMERICAN.
HOW ARE THINGS? GOOD!
NOT SO GOOD.
NOT BAD.

The main thing for the instructor to remember is to have three separate activities the students will
do at every class session. Each activity lasts about 10-15 minutes for fifty-minute class sessions.

Class is dismissed: CITACUBO 1 1O CBUJAHU !

11



INTRODUCTION TO THE RUSSIAN ALPHABET
(Work in groups of three)

Worksheet |

On the sheet of paper before you are letters of the Russian alphabet. Examine them carefully and
try to deduce the following:

1. Are there more letters in the English alphabet or in the Russian alphabet?

2. Are there any letters in the Russian alphabet that look like letters in English?

What are they?

3. Are there any letters in the Russian alphabet that look like English letters but are not
pronounced as they are in the English alphabet? What are they?

4. List those letters of the Russian alphabet which look quite different from English or any
other letters you have seen.

5. ldentify Russian letters that do not sound like any letters in the English alphabet.

6. Can you identify any vowels in the Russian alphabet?

7. What about the consonants?

12



INTRODUCTION TO THE RUSSIAN ALPHABET
Worksheet 11

Review the Russian alphabet again and try to write the following words in Russian. You may
look at the alphabet sheet as you fill in the blanks.

1. MAMA

2. PAPA

3. ATOM

4. OPERA

5. SPORT

6. LONDON

7. BANK

8. PARK

9. TELEPHONE

10. STOP

11. MICHIGAN

12. AMERICA

13. WASHINGTON

14. STUDENT

15. RADIO

13



Week | - Day 3

Each class session begins with 5-10 minutes of dialogue with the instructor. Students are asked to
answer in complete sentences. The questions learned are repeated and each student gets a chance
to speak. To make conversation and thereby introduce additional vocabulary, the instructor
practices with the following questions:

KAK BAC 30BYT? BbI CTYAEHT? Bbl AMEPUKAHKA? BAC 30BYT JKEHHU?
KTO OTO? 3TO JABU? HA, OTO HIABUA. HET, 3TO HE JABU/I, 3TO UBAH. A
O9TO? 3TO AHHA. AHHA 3/ZIECh. YTO 29TO? 9TO CTOJI. 9TO CTVYJI? HET, OTO HE

CTVJI. OTO CTOJI, A CTYJI TAM. AYTO OTO? 29TO JIAMIIA.

1) The instructor passes out the vocabulary list HAIIIA KOMHATA, reads it, and the
students repeat. Then each student is asked to read with the stress in the right place. The instructor
continues pointing to different items in the classroom, asking students to identify each in Russian.
Students are asked to study the list daily so they can answer and be ready for dialogue in every
class session.

2) The class then focuses on vocabulary that is not familiar to the students in the
exploratory exercise that is passed out, Mastering the Russian Alphabet. The students try to figure
out proper pronunciation, placing the stress on the right vowel. They will be working in groups of
three to complete the exercise. After the whole class reviews the English equivalent for each word,
each group selects one person who will write three to five words on the board from the list,
indicating where the stress falls.

The class reviews which vowels keep their sound when stressed and those which are
reduced when unstressed. A vowel that is stressed is pronounced with extra force; those which
are not stressed are reduced or pronounced with less force. We review A that keeps its value as in
the first three words. Then we may look at MOCKBA and see that A is stressed even though it is
at the end of the word, and thus is not reduced. We examine O in that word and agree that it is not
stressed, is to the left of the stressed vowel, and is therefore reduced to A.

3) The class reviews the vowels in Russian based on the vowels we know in English. The
instructor asks students to come up to the board and write out which letters in the Russian alphabet
may be considered vowels. Then they review the following: A E 1 O U in English becomes A B
bl O ¥V in Russian. These are hard Russian vowels. Each hard vowel has its soft equivalent 5 E
U E 10. Students read both hard and soft vowels. They review all the words written on the board
and check whether the stress has been placed on the right vowel. Students volunteer to read five
words with stress on the right vowel. Some may wish to read a full column correctly, while others
will practice at home and read next time.

Class is dismissed: CITACUBO 1 10 CBUJAHUA!
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HAIIHA KOMHATA

YPOK

KJIIOY
PYKA

KAPTA
PYUKA

KAPTHHA
KAPAHJIALL

CTOJI
BYMATA

CTYJI
BJIOKHOT

TTAPTA
TETPA/JIb

MEJI
KHUTA

[TOPT®EJIb
3(0))

TA3ETA
[TIOTOJIOK

KYPHAJI
JIBEPD

KJIACC
CTEHA

CYMKA
OKHO

MMCHEMO
JIOCKA

KOMIIBIOTEP

JIAMITA
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MASTERING THE RUSSIAN ALPHABET
(Work in groups of three)

Each student should have a list of Russian cognates. Examine them carefully and try to
pronounce them. Then give the English equivalent for each.

[TACIIOPT
BPAT

BAHK

[ODT
ADPOITIOPT
JIOHJIOH
KAPTOH
PECTOPAH
KJIACC
TTATUJIAC
KOMITO3ULINS
AHTEHHA
®OTOTPADUSI
KOHILIEPT
CAKCO®OH
TIPOTTATAHJIA
MV3bIKA

YHUBEPCUTET

MOCKBA

CIIOPT

OIIEPA

300ITAPK

KA®E

XOKKEM

TEJIE®OH

KOMETA

ATOM

I[TAPK

ABT'YCT

TAKCU

OPKECTP

cTon

KYPHAIJI

JIAMIIA

bAHAH

KAHAJIA




Week | — Day 4

Class begins with five to ten minutes of dialogue with the instructor as the day before. Each student
must speak and be involved in class activities. They then read together all the words on the
exercise sheet passed out the day before and from the list of items in the classroom. Those who
are having difficulties are encouraged to practice reading out loud at home. The class then
examines English/Russian vowels in more detail.

English vowels: A E I O U
Russian has five vowel sounds, but ten vowel letters: five letters are “hard” and five are “soft.”
Hard: A 3 Bl O V
Soft 5 E M E IO
VOWEL PRONUNCIATION

Hard vowels — They indicate that the preceding consonant is “hard,” i.e., non-palatalized:

A A as in father - Aas in Russian 1A
C) E as in echo - E as in Russian DXO
bl I asinBillisill - | as in Russian MbI
O O asin Hello - O as in Russian HO
4 Uasinrule - U as in Russian HY

Soft vowels — They indicate that the preceding consonant is “soft,” i.e., palatalized. Soft vowels
palatalize or soften the preceding consonant. A palatalized consonant is pronounced by placing
the tongue up toward the back roof of the mouth. Some consonants may also be palatalized if
followed by a soft sign (b):

A YA as in Yahoo YA as in Russian g1

E YE as in Yes YE as in Russian HET

51 EE as in Bee | as in Russian UBA

E YO as in Yo-yo YO as in Russian ITIOJIET

IO U as in Union YU as in Russian OMOP

NOTE: Soft vowels following 2K, 11, and I1I are pronounced as their hard counterpart.
There is no effect on pronunciation of XK, L, and I1I, even when followed by a soft sign (b).

17



VOWEL REDUCTION

Stress in Russian varies, which means that any syllable may carry the stress. A syllable is a unit
of pronunciation consisting of a vowel and usually a consonant. Only vowels carry stress. If a
word has only one vowel, the stress will fall on that single vowel, which often will not be indicated
in your book or on the following list. The vowel that carries the stress is the strongest; other vowels
in a word are reduced, depending upon where they are located in relation to the stressed vowel.

O — if stressed has full value = O as in OH, OIIEPA, JIOH/IOH

O — if unstressed, at the beginning or just before stress, is reduced = A as in MOCKBA,
OHA, OKHO

O — if unstressed and more than one syllable before the stress and anywhere after stress, it is
reduced and pronounced as ‘uh’ = O as in I[TACITIOPT, KOJIOPAZ1IO

A — if stressed has full value = A, as in ITAPTA, MAMA, TTAITA

A—if unstress§d, before and after stress, pronounced as ‘uh’ =9, asin I A3ETA,
KAPTHHA

S — if stressed has full value = YA, as in 51, MICO, SSBJIOKO

SI — if unstressed and at the end of the word = YO, as in POCCUA

A — if unstressed and at the beginning or elsewhere = Yi, as in I3biK

E — if stressed has full value = Ye, as in MEJI, AMEPHUKA

E —if unstressed, at the beginning of a word and elsewhere = Yi, as in EBPOIIA,
AMEPUKAHKA, PECITYBJIUKA, MEJIAJIb, TEJIE®OH

Students are encouraged to ask the instructor any questions they might have or seek an explanation
if they are confused about any of the topics covered during the week. If there is time left, students
work in pairs asking each other questions and providing answers. They begin to form a short
dialogue. They also ask the instructor a question or two in Russian.

Class is dismissed: CITACUBO 1 10 CBUJAHNMA!
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End of Week |

Practice dictation: letters of the alphabet are read while the students write them out on the board.
They come up in twos representing their side of the class. Whichever side gets more points, wins.
Those students who have not read the complete alphabet in class are asked to do so at this time.
Once everything has been completed, the instructor reads the sounds of 20 letters as a practice
quiz. Sheets are exchanged and the students grade each other. The practice quiz may be completed
at the end of Week | or at the beginning of Week II.

The rest of the class period is devoted to the sheet Introduction to the Cyrillic Alphabet in Cursive.
See the Anghasum in print and cursive.

During each class period the instructor may devote a few minutes to new vocabulary by giving
dictation in print or cursive form. It is best to begin with print and then focus on cursive. Best
results may be observed if done on a regular basis. One begins with Russian letter sounds; cognates
and items in the classroom follow. At the end of Week |, it is also good to introduce numbers 1-
5, followed by spelling them out (see Numbers preceding Supplement for Week ).

Students should also be asked to learn how to spell their names in cursive. All vocabulary lists
distributed so far can be practiced in cursive. In addition, certain exercises from the book may be
completed in cursive as part of weekly homework.

Cursive Practice Sheets with letters of the alphabet that is passed out in class should be completed
by the end of Week Il and turned in at the beginning of Week Ill. The instructor should examine
the two pages and catch early any problems that students might have.

Those students who still have trouble differentiating new sounds and require additional practice in
linking sounds with appropriate letters, need to practice at home, with another student, or work
with the tutor. The official quiz on the alphabet will take place at the end of next week. If the
score on the quiz is below 85 percent, the student must repeat the alphabet quiz in the instructor's
office the following week. All repeat alphabet quizzes need a score of 95 or 100 percent.

Class is dismissed: CITACUBO 1 1O CBUJJAHU !
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INTRODUCTION TO THE CYRILLIC ALPHABET IN CURSIVE

Though computer remains the principal mode of communication today, Russians still write official
and unofficial notes in cursive. It is essential, therefore, that students master writing Cyrillic in
both print and cursive. Here are some samples that may serve as guides even for those with
excellent penmanship. One should keep in mind that Russian cursive letters are connected (see
Russian Letter in Cursive in Supplement for Week I1).

In addition, writing out new vocabulary has proven to aid memorization, especially writing in
cursive. And there is yet an unexplored correlation between writing and development and

preservation of cognitive abilities. Just for that reason alone, it is advisable to write in cursive
whenever one can.

AFBTDEEXIUUT LMK
OTPCHAYPLUYUUY + o
2104

The instructor introduces cursive (passes out lined Cursive Practice Sheets for cursive writing)
and examines the following letters:

Letterswithahook— 1 - M - =
Letterswithatail — 1o - m

Letters withacurve —r, i, T, H
-write them out in capital and small letters on the sheet provided

At home, students should practice cursive by writing out vocabulary lists distributed so far in class.
Their first and last names should be written in cursive. Students may also complete exercises from
the book in cursive. For homework they write out the whole alphabet in cursive on two sheets
passed out in class and turn them in for a grade by the end of next week. See additional lined sheet
that follows.

At the end of Week | or at the beginning of Week 11, there should be a mock quiz on the Russian
alphabet (20 letter sounds are read aloud as students write them out).
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SUPPLEMENT FOR WEEK |

Russian Alphabet in Pictures

Cut-up Alphabet

5-point Leaf for a Quiz (Cognates per tip and indentation)
For additional leaf forms, see Supplement for Week 11
Russian Names

Movement of the Hand in Cursive

Cursive Grid
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A3B3BYKA

APBY3 BAPABAH BEPTOJIET TPYHIA JIOM

EJIb EK KEJTY b AL UTJIA

o KOT JIEB MAY  HOXHULbI

OCEJI TNETYX PAKETA CAMOJIET TEJEBHU30P

VIUTKA @®JIAI' XJEF IBIIVIEHOK YAIIIKA

IHAPUK IMETKA - - -

ICKAJIATOP I0JIA ABJIOKO
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PYCCKHME UMEHA

Kenckue nmeHa:

Anekcanpa
Anéna
Anna
AmnHacracus
Amnna

Banentuna
Bapsapa
Bepa

[Nasmua
Happs, lapus

EBrenus
Exarepnna
Enena
Emm3aBera

Hpuna

Koncrauims
Kcenusa

Jlapuca
JInnms
JIt000BB
JIronmuna

Maiis
Maprapura
Mapus

Hanexna
Haranepsa

Omera
ITonuHa

CeeTitaHa

Tamapa

TaTbpgaHa

Caa, ypa
Anényiika

Ans, Amtouka

Hacrs, Hacrenpka
Amns, AHI0oTa, AHHYIIIKA

Bansa, Bameuka
Baps, Bapennka
Bepouka

I'ams, 'amouka
Jama, JlaneHpKa

Kens, Keneuka

Kars, Katroma, Karennka
Jlena, JIeHouka

JInza, JIn3zanpka

Wpa, Upuia

Kcena, Kcromia

Jlapa, Jlapouka
JInnma, JImmouka
JIro6a, JIroOymka
JIrona, Muna

Maiieuka
Puta
Maia, Mapycs

Hansg, Hagennka
Harama, Hara

O, Oneuka, JI€ns
IToms, ITonenska

Csera, CBeTouka

Toma, Mapa
Tans, Taneuka, TaHromIa
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Alexandra
Alyona
Alla
Anastasia
Anna, Anne

Valentina
Barbara
Vera

Galina
Daria

Eugenia
Catherine
Helen
Elizabeth

Irina

Constance
Ksenia

Larissa
Lydia

Lyubov (Love)

Ludmilla
Maya
Margarita
Maria

Hope
Natalie

Olga
Polina

Svetlana

Tamara

Tatyana



My:xckue uMeHa:

AJtekcanip
Anekceint
Amnatonmit
AHnpeit
AHTOH

bopuc

Bacwummit
Bennamun
Brnagumup
Bsiuecnas

["eopruii
I'puropnii
JAmutpuii
EBrenuit

NBan
Hropsb
Hocud

KoncTtantun

JleB
Jleonnn

Makcum
Muxaunn

Huxkoman

ITaBen
IIérp

Cepreit
Crenan

dénop
doma

Opuii
SIxoB

Camua, Cans, Ulypa
Anémra, JIéma

Tons, Toauk
AHpproma

AmnToma, AHTOIICHbKA

bops, bopenbka
Bacs, Bacenrska
Bens, Beneuka
Bomons, Bosa
Cnasa, CiiaBouka
INoma, Kopa
['puia, I'puinenpka
Huma, Muts, MuTenbka
Kens, Keneuka
Bans, Baneuka
Ocs, OcuHbKa

Kocrts, Kocrenpka

JIéna, JleBymika
JI€ns, JI€neuka

Makc
Muma, Munienbka

Komnsa, Hukomamna

[Tama, [TaBnuk, [TaBmyma

[Iers, [lerpyma

Cepéxa, Cepéxenbka
Créma, CTeHbKa

Dens, DeneHnka

Opa, FOpouxka
Sma, SInteHbka

Alexander
Alexei
Anatole
Andrei
Anton

Boris

Vasily, Basil
Benjamin
Vladimir
Vyacheslav

George

Gregory
Dimitry

John

Igor

Joseph
Constantine

Leo, Leon
Leonid

Maxim
Michael

Nicholas

Paul
Peter

Sergei
Stephen

Theodore
Thomas

Yuri
James, Jacob



MOVEMENT OF THE HAND IN CURSIVE

(Practice cursive letters in each group that has a corresponding movement of the hand.)

T 9r Jir

P B b

K H J0

C X XK

u I U

Y U Ul

O D @

3E E 3

A A MA

D bl b
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WEEK I

Day 1 — Review of Vocabulary, Alphabet, Cognates, Dialogues and Cyrillic
in Cursive

Day 2 — Review Dialogues, Vocabulary, Cursive, Mock Quiz

Day 3 — Dialogues, Vocabulary, Consonant Assimilation, Devoicing Voiced/
Voiceless Consonants

Day 4 — Official Quiz, Hard and Soft Signs

End of Week 11 — Review of Weeks I and 11, Alphabet, Cognates, VVocabulary,
Numbers 6-10
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Week Il — Day 1

Begin the week with a review of all vocabulary, the alphabet sound system, questions, and answers
covered during Week 1. Prepare for dictation of words that are cognates and can be spelled
phonetically. Then move on to vocabulary from the list HA1lIA KOMHATA.

After the initial dialogues with the instructor, students practice alphabet sounds in preparation for
the quiz at the end of Week 1. They are also preparing for the mock quiz which will take place
on Day Il of this week. Those who have not read the whole alphabet out loud do so at this time.

All along the students are practicing short dialogues with the instructor and each other. Working
in groups of two, students compose short dialogues with minimum vocabulary that focus on getting
to know each other. These dialogues consist of five statements. Students greet each other, ask
about each other’s names, then find out how things are going, ask one another who is this, or what
is that, then close the conversation, and say goodbye (minimum five statements in sentence format
per student).

These dialogues are performed in groups of two in front of the class. We begin with two student
volunteers. The others will prepare to perform on another day. The dialogues are initially oral;
for homework students learn to write them out.

The class then turns to the Cyrillic alphabet in cursive. The students examine both print and cursive
letters (see End of Week | — Axgpasum), as well as the sample Russian letter in cursive (see
Supplement for Week 11). Cursive Practice Sheets that were passed out for homework last week
are now examined. Students with difficulties will work on their penmanship at home. The
instructor reviews similar letters in Russian and English, as well as the most difficult or different
Cyrillic letters. Special attention may be given to x in cursive, as well as p, 3, 3, bI, etc. See the
sheet on Introduction to the Cyrillic Alphabet in Cursive from last week.

If there is time left before class ends, another pair of students are asked to come up and do a five-
sentence dialogue.

Class is dismissed: CITACHUBO 1 10 CBUJJAHU !
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Week Il — Day 2 — Mock Quiz

The class begins with the instructor asking questions and students answering. Every student in
class must participate and speak each time the class meets.

Cursive worksheets are examined and the instructor reviews those letters that seem to present the
most problems for the students. Students prepare to turn in their sheets on cursive letters as soon
as they have completed the two pages, but no later than by the end of this week. The instructor
then turns to a quick review of Russian alphabet sounds.

The review is followed by a mock quiz on the alphabet in preparation for the real quiz at the end
of the week. The mock quiz consists of approximately 20 letter sounds at five points apiece. They
grade each other’s scores and get a sense of where they are having problems, if any. At the end of
two weeks of study, each student must pass the alphabet quiz with a minimum score of 85 percent.
The instructor may prepare an alphabet quiz of 25 letters at four points each. Students are told
that, should they not pass the quiz by the end of this week, they may retake another quiz at the
beginning of Week |11 for a score of 100 percent.

Those students who have not yet volunteered to do a five-sentence dialogue in front of the class
are asked to do so now. The rest of the class period is devoted to reviewing the mock quiz, Russian
alphabet in cursive, and vocabulary that has been covered so far.

If there is time left, students are asked to write in cursive several cognates and words that are
difficult to spell. They then correct each other’s papers. The class is asked to examine the
movement of the hand as letters are being written. See Movement of the Hand in Cursive in
Supplement for Week I.

Class is dismissed: CITACUBO 1 1O CBUJAHU !
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Week Il - Day 3

The instructor begins the class with a conversation. Vocabulary that consists of cognates and
those from HAIIIA KOMHATA are reviewed. Students are encouraged to ask questions about
pronunciation of the Russian alphabet and its writing in cursive.

The instructor then introduces the topic consonant assimilation. Our focus now is on Russian
consonants. We know that there are consonants called Voiced (V) and Voiceless (VL). A voiced
consonant is pronounced with the vibration of the vocal cords. Each student can put his or her
fingers around the neck in front and feel the vocal cords vibrate as one pronounces a voiced
consonant. In the same manner, when one produces a voiceless consonant, the vocal cords do not
vibrate, and one will not feel that tension that is normally produced when voiced consonants are
uttered.

When speaking English, we also practice Consonant Assimilation. An example would be the word
BAGS, a word in which the S is pronounced as Z. The instructor shows the students how they can
check for themselves whether vocal cords are vibrating or not. The class then turns to Consonant
Assimilation and Consonant Devoicing (see worksheet for each that follows).

When Voiced and Voiceless consonants are next to each other, assimilation takes place. The latter
consonant changes the consonant preceding it into its either voiced or voiceless equivalent. The
effect in Russian is on the preceding consonant (or what we call the “backward” « effect). In
English, the effect is created by the first consonant, i.e., the first consonant affects the one
following it (or what we call the “forward” — effect).

Looking at the English example once again and the word BAGS, the Voiced G affects the
Voiceless S, so that S is pronounced as Z, the Voiced equivalent of Voiceless S. Because G is
Voiced, the Voiced equivalent of S has to be pronounced as Voiced Z. In English this is known
as the “forward” effect.

In Russian, try to do this with the word BOJIKA. In Russian the "backward" effect, Voiceless K
affects /] to be pronounced as Voiceless T. Thus, we read the word VOTKA. Working in groups
of three, students apply the rule for all examples on the worksheet that is now passed out. The
instructor then asks each student to read one of the words on the list correctly.

There are Voiced consonants in Russian that have a Voiceless counterpart. (Note: all VVoiced
consonants that have a pair are at the beginning of the alphabet.) These pairs are listed on the
following page. Remaining consonants do not occur in pairs. They are:

Voiced consonants without a pair - JI, M, H, P

Voiceless consonants without a pair - X, 11, Y, I1]

This makes for a total of 20 consonants in the Russian alphabet, 10 vowels, and
b, b, and 1.

Before the class is dismissed, the instructor introduces numbers 6-10 in Russian (see Numbers in
Supplement for Week I1). Class is dismissed: CITACWBO 1 1O CBUJIAHW !
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CONSONANT ASSIMILATION
(Worksheet)

A Voiced consonant next to a Voiceless consonant at the beginning or in the middle of a word.

VOICED CONSONANTS VOICELESS CONSONANTS
B e I
B e )
T e K
Tl e T
K e 11
3 C

Work with a partner and practice “backward” effect («<—) on consonant assimilation. A
preposition and the word following it are pronounced as one word. Write out how you would
pronounce the following words:

BTOPOI

COCEJKA

I[TOPA UATU

BOJIKA

[TOBTOPUTE

BCE

BCEI'O XOPOIIEI'O

B IIKOJIE

KAK JIEJIA

B KIIACCE
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CONSONANT DEVOICING
(Worksheet)

A Voiced consonant at the end of a word undergoes devoicing (it is pronounced like its VVoiceless
equivalent). Work with a partner to correctly pronounce all the words listed below.

VOICED CONSONANTS VOICELESS CONSONANTS
B e I
B 0
T e K
Tl e T
K e 11
B C

Read the following Russian words with appropriate devoicing:

TIPYT XJIEB
TOPOJI JIMAJIOT
HOX TTAPK
PA3 YEXOB
KJIVB MOPO3
CAJL OJIET
3ABOJI 3Yb
ABTOBYC IBAHOB
TA3 MYXK
[TOKOJIAJ TAPAX
COCEJ Ior
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Week 11 - Day 4 - Official Quiz

The class begins with questions asked by the instructor as the students answer. Then the students
pose questions to each other or ask the instructor a question or two.

Class reviews the alphabet one more time. Afterwards the class takes its first official quiz on the
alphabet. Instructor reads off 25 Russian alphabet sounds while the students write them out on a
piece of paper. They may print or write in cursive, whichever is more comfortable for them at this
point in the semester.

Selection of letters from the alphabet is made by the instructor, favoring more difficult sounds, and
all of the vowels. Students need to pass the quiz with a minimum of 85 percent. Those students
who perform at a lower level will be asked to come to the office early next week and take another
test in order to prove their command of the alphabet sound system. Students are encouraged to
work together and give each other quizzes. Help is also available from the instructor, since some
students need more than two weeks to master Russian sound-letter association.

The rest of the class period is focused on conversation and review of everything that concerns
mastering the sound system and writing of the alphabet. Having students come up and write on

the board is extremely useful. The class concludes with two letters of the alphabet that do not have
a sound of their own.

RULES FOR USE OF HARD () AND SOFT (b) SIGNS IN RUSSIAN
HARD SIGN (B):

1. Write the dividing hard sign (b) after a consonant or a prefix ending in a consonant
before these vowels: E, E, FO, 5I. The hard sign keeps the preceding consonant hard.

MNOABEM CBE3]] OBbSIBJIEHUE BBEXATH
MOJABE3/] IPEJABIOBUJIEVMHBINA OBBbEM

2. Write the dividing hard sign (b) in compound words after IBYX-, TPEX-,
YETBIPEX- before these vowels: E, K, 1O, 1.

NBYXbSIPY CHBIN

3. Write the dividing hard sign (‘b) in loan words after the following prefixes:
AJl-, UH-, KOH-, OB-, CYB-.

AABIOTAHT NHBEKIUA KOHBIOKTYPA

OBBEKT CYBBEKT
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SOFT SIGN (b):

Write the dividing soft sign (b) after a consonant to soften it, and after consonants before these
vowels: E, E, U, 1O, 5.

JEHb CEMbA KOIIbE PYBJb JIOBOBBIO BBIOI'A MATH
NOTE: Soft sign (b) following 2K, LI, and LI has no effect on their pronunciation. Consonants
Y and I are always soft (palatalized), even when followed by a hard vowel.

SOFT SIGN (b) APPEARS IN THE FOLLOWING INSTANCES:
1. Feminine nouns ending in soft sign: 104b, POXKb, TUIlb, THOBOBb.
2. Masculine and feminine nouns ending in soft sign: HOUb, YUUTEJIb.
3. Loan words before the letter O: HABUJIBOH, MEJIAJIBOH, IIOYTAJIbOH,
BYJIbOH, KOMITAHBbOH.

4. Adjectives formed from calendar months: HOSBPbCKHIA, TIOHbCKUM,

but SHBAPCKHIA.

SOFT SIGN (b) IN VERB FORMS:
1. Infinitive forms of verbs: 3SHATH, HOHUMATD, TOBOPUTD.
2. Second person singular in verbal conjugations: Tbhl 3BHAEIb, ThI
IMMOHNUMAENIb.

3. Verbal commands: CMAXKBTE! HASHAYL! OTCPOUYBTE!

SOFT SIGN (b) ISNOT WRITTEN IN THE FOLLOWING CASES:
1. Nouns (masculine, feminine and neuter): CTOJI, KOMHATA, ITEPO.
2. After these consonant combinations: 80, 51 (BOCEMBIECAT, HATbAECSIT

OJIMH), BUT write 10 as — AECSITb.
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End of Week 11

By the end of Week II, the instructor has a pretty good sense of where the students are in their
language acquisition. The students have demonstrated their skills in pronunciation and retention,
completed their Cursive Practice Sheets, and taken their first quiz for the semester. At the
beginning of Week 11, the students themselves will have a better idea of how they are doing and
what it will take to be successful in class.

There may be one or two students who feel discouraged. If so, they should immediately be
encouraged to work with a partner. In fact, the best solution for those who need a bit of extra help
is to have them work with another student. Those students for whom Russian is easy should be
asked to help others and work as class tutors. Working with a partner is always a win-win situation.
The sooner in the semester such arrangements are made, the better and easier the work will be.

At the beginning of Week 11, the class turns to the textbook that will be used for the remainder of
the semester. The instructor reviews the number of chapters that will be covered and the
arrangement of materials, not only of chapter sequence, tables, and dictionary, but the order in
which material is being presented in each chapter. If a workbook accompanies the text, it is also
reviewed, as well as any supplemental or electronic materials available.

The students are asked to keep all class materials in a separate folder in which they will store all
practice sheets, class notes, grammatical information, and returned quizzes. The folder will be
invaluable for future study and preparation for quizzes and exams. Weekly Schedule of Classes
may be found in Supplement for Week I1.

In order for students to be successful in Russian, it is best for them to work with each other, ask
questions when necessary, attend classes regularly, and complete all the assignments on time. For
the instructor to have a successful program, s/he needs to be flexible, understand that some students
are slower, make sure to provide tutorial help, and set up a Russian Club that can be used in a
variety of ways to support class instruction.

Class is dismissed: BCEI'O JOBPOI'O 1 10 CBUJAHHWA!
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SUPPLEMENT FOR WEEK 11

Russian Letter in Cursive
Schedule of Classes/Days of the Week
Multi-point Leaves for Dictation (tips and indentations)

Numbers 0-10
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SCHEDULE OF CLASSES
PACIIMCAHHUE YPOKOB

ITOHEAEJIbHUK YETBEPT

BTOPHHUK IATHULA

CPEJA CYBBOTA
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APPENDIX

Word Order

Intonation Construction (IC)

Rhythm in Russian Words

Formation of Nouns in Plural

Verbs: Conjugations | and 11, Consonant Mutation
Interchange of Consonants in Verb Forms
Spelling Rules

Use of Root Word GAP in Formation of VVerbs, Nouns, Adjectives, etc.
Russian Preposition Chart

Practice Reading Russian Script

Russian Proverbs

American Proverbs

Clocks for Telling Time of Day

Writing Notes and Valentines

Russian Alphabet: Names and Sounds of Letters
Russian Cognates (pages 2-4)

Three Russian Songs (2x2=4, Body parts with body picture, “The Russian
Alphabet Song”)

Practice Russian Alphabet in Cursive
Ye-llow-blue vase! — I love you!

Credits

51



WORD ORDER

Russian is an inflectional language in which the subject-object relation is indicated by inflection.
By inflection we mean the change of form by which some words indicate certain grammatical
relationships (in Russian nouns it is indicated by cases; in verbs it is indicated by tense).

In English, we have some remnants of verbal inflection shown in third person singular, as in she
reads. However, English is primarily syntactic language in which rules of syntax govern, i.e.,
order or systematic arrangement of words in a sentence. Meaning in a sentence is rendered by
syntactical means.

A good example of Subject-Object relation in English may be rendered by the following:
Subject ----------- Object
A MAN KILLED A DOG. The word order determines who did what to whom.

If the order of words were to be reversed, the meaning would completely change as follows:
A DOG KILLED A MAN.

Here is the same example in Russian which reads as follows:
YEJIOBEK YbUJI COBAKY.

If the order of words were reversed in Russian, the meaning would remain the same as follows:
COBAKY YBUJI YEJIOBEK.

It is the Y at the end of the Russian word for DOG (co6aka) that determines the dog is the object
in this sentence. In fact, it is inflection that allows the object in a Russian sentence to be at the
beginning or at the end of the sentence.

Another interesting difference between Russian and English is the formation of interrogative
sentences. In an English interrogative sentence the word order is inverted. For example:

This is a book. Is this a book?
She is a student. Is she a student?

In Russian we can take a declarative sentence and, while keeping the same word order, make it
into an interrogative sentence just by intonation. For example:

OTO KHHTA. 910 KHHUra?
OHa cTyneHTKa. Omna crynenrtka?

Or one may also form a question by using a question word as: Yro, Kto, I'ne, Kak, Korsa, etc.
For use of intonation in Russian, see Intonation Construction that follows.
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INTONATION CONSTRUCTION (IC)
MHTOHALIMOHHASI KOHCTPYKLUSA (UK)

In Russian there are five basic patterns of intonation construction. At the end of each pattern the
voice may go upward or downward.

PATTERN USE VOICE
HNK-1 Used in simple declarative statements !
Wk -2 Used in questions with an interrogative 0

word (kto, 4T0, KaK, I'/ie, CKOJIBKO)
and in salutations

WK -3 Used in questions without an interrogative 0
word
WK -4 Used in elliptical questions. The question 0

begins with a word ...a (...and)

UK -5 Used in exclamations that often begin with 0
one of the following words: kak, kakoi,
KaKasi, KaKo€, KaKue
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RHYTHM IN RUSSIAN WORDS

A syllable is a unit of pronunciation consisting of a vowel and one or more consonants. Only
vowels carry stress. When pronouncing a stressed syllable, one sits on the vowel longer and with
more strength. Here are examples of using Ta (in bold) for stressed syllables:

Single syllable:

Ta - unstressed syllable
Ta - stressed syllable

Two-syllable words:

-with stress on 1st syllable
Ta-—ta:
Mope, kaura, ppiba, Mama, namna
breicTpo, kama, Ilymkux

-with stress on 2nd syllable
Ta—ta:
Kanan, meTpo, BecHa, TakcH, kepup
Pomamu, tanaunr, my3seit

There are words in Russian which are identically written but their meaning is identified by the
stress of the syllable:
3aMoK — 3aMOK

Myka — Mmyka

Three-syllable words:

1) Ta—-ta—ta
2) Ta--ta—ta
3) Ta--ta—ta

Stress on the 1st syllable — ta — ta — ta:
Ynuna, KoMHaTa, AeByIIKka, Aeaylka, 6a0ymka

Stress on the 2nd syllable —ta — ta — ta:
l'azera, oge:xkna, ctpanmua, Jopora, Noroia

Stress on the 3rd syllable — ta — ta — ta:
Fonona, AJAJICKO0, KapanJaall, 4€EMOoAaH, MOJIOKO
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Multi-syllable words:

1) Ta-ta—ta—ta
2) Ta—ta—ta—ta
3) Ta—ta—ta—ta
4) Ta—ta—ta—ta

Stress on the 1st syllable — ta — ta — ta — ta:
Macnenuna
Kanosarbcs
IIyrosuna
3amopo3ku
My>xeCTBEHHO

Stress on the 2nd syllable — ta — ta — ta — ta:
Cumdonus
[Toxkanyiicra
I'epmanus
Amepuka
Kocmeruka

Stress on the 3rd syllable — ta — ta — ta — ta:
Kommozurop
JIntepatop
Juckoreka
Penerurop
I'yGepuaTop

Stress on the 4th syllable — ta — ta — ta — ta:
Kapangamm
[IepeBoauTh
Benocunen
MOTOIMKJIUCT
OKOHOMMCT
IIporoBopursh



FORMATION OF NOUNS IN PLURAL

Masculine nouns ending with a consonant -----------
Form Plural — BI(H)

Feminine nouns ending with an A ----------=--=--—----

Masculine nouns ending with  or b ------------------

Form Plural - 1
Feminine nouns ending with b or 51 or U -----------
Neuter nouns ending with an O -----------=-=-=mnuo-- > Form Plural — A
Neuter nouns ending with an E -------------=-=--=----- > Form Plural — 51

Here are a few nouns that you may or may not know yet. Write out the plural form for each.
Pay attention to spelling rules and noun gender.

Kypnan Curapera
VYpaxHenue Ypok
JlabopaTopus Knura
IIucemo Kapannam
Myzen [Tencus
[Toprdens Téra
Henynika [Taccaxup
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VERBS

CONJUGATION I (-ATb verbs)

STEM STRESS ﬂ /—\

after vowel -10 (V) -EM after voiced consonant
and 2K, Y, I, 1]
- EllIb -ETE j\
-ET -IOT (VT)
END STRESS K—\ /—\
after vowel - 1O Y) -EM after voiced consonant
- ElIb -ETE )
BT - 10T (YT)

CONJUGATION Il (-MTb verbs)

after voﬁ\ /\
and soft consonant

-10 (V) - M after 2K, 4, 111, 1]

- VIIITh - WTE )
-WT - SIT (AT)

57



CONSONANT MUTATION - Conjugation I

/X (mBuTaTh) XK /T (6exarn)

K/4 (makatp)

CK /11 (uckath) In some cases occurs

T /1] (xeBeTatn) in 1%t person singular

X /1 (MaxaTs) and 3™ person plural only,

(6ery, 6eryr), in Conjugation 1.

Occurs in all forms in Conjugation 1.

Some verbs in Conjugation | have an infix of -eea OR -oBa before the infinitive ending.
In conjugating these verbs, the infix is replaced by -Y-, followed by Conjugation | endings.
(Examples are: TaHIeBaTh, 4YyBCTBOBATH).

CONSONANT MUTATION - Conjugation 11

J /K (xomuTh)
T/4 (ryTUTH)
3/XK (BO3UTH)
C/I (HOCHUTB)
CT /1] (urcTuTh)

Occurs in 1% person singular in Conjugation 1.

Verbs in Il conjugation (in - Th, -ETb) with stem ending in b, B, M, II, ® before the ending
-UTh, as in IIOBUTL / TOTOBUTL / KOPMUTHL / KYIIUTL / TPA®UTD, insert JI in 1st person
singular: (srro6mto / roToBiro / kopmitio / kyriro / rpadatio).

Reflexive verb endings: After consonant ending add -Cs1
After vowel ending add -Cb
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INTERCHANGE OF CONSONANTS IN VERB FORMS

Conjugation 11 (verbs in -UTb and -ETb) with stem ending in the following consonants

Present Tense
1st Person Singular

b — BJI JIXOBUTDH JIIOBJIIO \ JIFOBUIIb

B — BJI F'OTOBUTDL - F'OTOBJIIO \ TOTOBUILIb
T — XK XOOUTh - XOXY \ XOJIUIIb
KT BEXATH - BE'Y \ BEXXUIIIb

3K BO3UTbL - BOXY \ BO3UILIb

K—1 [UIAKATDL - [UIAYY \ [UTAYELIb
M—MJI  KOPMUTb - KOPMJIIO \ KOPMHUILIb
M-I KYIIUTh - KYIUTIO \ KYIIHILb

C— 1 HOCUTb - HOIIIY \ HOCUIIIb

CT— 1l  YUCTUTL - YUY \ YACTHUIID
T4 MYTUTh - Iyyy \ IIYTULLb

O — DJI IPAOUTD - I'PADJIIO \TPADUIIIB
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SPELLING RULES

SPELLING RULE #1 After K, T, X, XK, Y, I, 1]

never write bI - write 1 instead

SPELLING RULE #2 After K, T, X, XK, Y, UI, I, I

never write YO or 4 - instead
write Y or A respectively

SPELLING RULE #3 After X, Y, I, I, 1T

never write an unstressed O, write E instead

60



USE OF ROOT WORD GAP

By using a simple U.S. Brand Name, GAP (in Russian cursive gap), one can explain use of
prefixes and suffixes in Russian verb formation, Perfective and Imperfective aspects of verbs,
Reflexive verbs, formation of Nouns and Adjectives, as well as the use of the Root Word for a
Preposition and an Adverb. (gap- pronounced dar- in Russian means gift; as a root word, it
appears in numerous Russian words, even in names, for example - Daria.)

gap

gapwurs
noJapPwrs
zafjapPwrs
enarojJaPwrs
ygapPwre
otgaPuts
HaJaPuTtb
ogJaPwurs
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VERBS

Imperfective Perfective

Hagapl/lBaTb HagapVITb
OgapMBaTb Oga.pl/lTb
3aga.pI/IBaTb 3aga.pl/lTb

Reflexive Verb: yg apvm:. -------- yg apMTbCﬂ

NOUNS

o aPox yJaPhmua
yg a.p og apéHHOCTb
yg apeHme 6narog apHOCTb
yg a.pHI/IK
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ADJECTIVES

yg aprm
og apéHHbu?l
6narog apr||7|

6narog apCTBeHHbIIZ

PREPOSITION:  6naroJaps

ADVERB: 3afaPom
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RUSSIAN PREPOSITION CHART

r ENGLISH RUSSIAN CASE EXAMPLE - M __ m% -F h
From (Place) oT Genitive OT CTOIA OT ADCKH
From (Inside) H3 Genitive M3 A0MA 3 ATITEKH
For ANd Genitive 719 UBAHA ANY AHHH
Up to 710 Genitive 710 UBAHA 710 AHHH
Across From HAIIPOTHB Genitive HAIIPOTHB ZIOMA HAIIPOTHB ANITEKHA
Not HET Genitive HET CTOJA HET A0CKH
Without BE3 Genitive BE3 MBAHA BE3 AHHH
From E Genitive CO CTONA C AOCKH
Of (Possession) -- Genitive KHHUT'A MBAHA KHHUI'A AHHH
Except KPOME Genitive KPOME HMBAHA KPOME AHHH
After TIOCIE Genitive TIOCJIE YPOKA T[IOCJIE JIEKIIUHA
Instead Of BMECTO Genitive BMECTO MBAHA BMECTO AHHH
On the surface 1o Dative | 10 CTOJLY 110 YJIHIE
Toward K Dative | K ZIOM Y K ANTEKE
Across, In, Over, Through | UEPE3 Accusative YEPE3 I'0A YEPE3 HEAETIO
To (Direction) B, HA Accusative B I'OPOZL, HA YPOK B IIKOJXY, HA BHCTABKY
For (Time Period) HA Accusative HA I'OA HA HEAEIIO
Above HAZ Instrumental | HAZI CTOJIOM HAZ 7IOCKOH
Under 1oz Instrumental | IOZ1 CTOJIOM 11071 ZIOCKOH
Behind 3A Instrumental | 3A CTOJIOM 3A ZI0CKOH
In Front Of TEPEA Instrumental | IEPEZ CTOJIOM TNEPEA AIOCKOH
Between MEXAY Instrumental | MEJXKZ1Y ZIOMOM U AIITEKOH
With C Instrumental | C MBAHOM C AHHOH
For 3A Instrumental | 3A XJEBOM 3A KHUT'OH
About 0 Prepositional 0 CTOJE 0_ZIOCKE
In (Location) B Prepositional B ZIOME B ANITEKE
On (Location) HA Prepositional HA CTOJE HA ZIOCKE
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PRACTICE READING RUSSIAN SCRIPT

Each student is asked to read one sentence from the following stories.

A JIUTJI BOM BA3 TOUHI XOM JIEMT BAH HAWT DHJ] XA/l TV IIEC A CEMETEPU.
XU BOKT BEPU KBAETJIU CO I T'OCTC IV HAT HOTUC XUM.

BAT BEH X1 BEHT IIECT U T'EUWT, A TOCT KEMM AVT 3HJI YENCT XUM.
JI1 5O CTAPTEJ] TY PAH.

XU PEH BEPU ®ECT, BAT I TOCT PEH JIKACT 23 ®ECT.

JIE1 PEH BEPU ®AP.

JIEH I BOU TAT TAWPJ, DHJ KYJI HAT PAH ®APJIP.

XU JXKAMIIT OBP A JIOT DHJ] CET JIAVH TY KEY XU3 BPET.

U TOCT CEJl: “JKU, BU LLIYP PEH ®AP.”

“EC,” DHCPJI 1 BOM, “OHJ1 BEH A1 KEU MAI BPET, BU AP TOUHI TY PAH
OAPJIP.”

A MAYC ®EJI UH A B3PJI O® BUCKU.

XU OJIMOCT JPAVH/I.

A KET ITYJII XM AVT DHJI CEMBJI XU3 JIAN®.

BAT I KET BOHTEJI TY UT U MAYC.

JI1 MAYC DCKT A ®EVBP:

“IIJIN3, MUCTEP KET, Al BOHT TY CU MAU BAW® DH/] YNJIIPEH
BUDOP AU JAIL.”

“®AVH,” CEJ] U KET, “Al1 BUJI CEMB 10 ®OP TYMAPO3 BPEK®ECT.”
XU ITIPAMUCT JI1 KET TY KAM B2K JU HEKCT JEN.

BAT I MAYC BO3 JIEMT HEKCT JAI.

XU KEUM DHJ CTYJ AH U AP CAUJ] O® JIU PYM.

SHJ] XU CEJl: “XEJIO, MUCTEP KET.”

JIU KET CEJ: “KAM XWP DHJ] JIET MU UT 10 AIL”

JI1 MAYC CEJl: “XY? MU?”

JIN KET CEJI: “}O IPAMUCT.”

JI1 MAYC DHCEP/I: “All MACT XEB BUH JIPAHK.”
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RUSSIAN PROVERBS

Selected from The Russians Said It First
(Practice the sound system by rendering these proverbs into Cyrillic script)

If you want to learn, teach others!

A mere friend will “yes” you, but a real friend will argue.
It is life that ages you and not the years.

Nothing plush comes in a rush.

Where we are not is the most wonderful spot.

Relatives are friends from necessity.

Empty heads are carried the most erect.

One old friend is better than two new ones.

You will never find wisdom abroad, if there is none at home.
Steal a nickel and no one will trust you with a dollar.

A clean conscience provides the softest pillow.

Promise less and you will lie less.

Better to see once than hear a hundred times.

The less you have the more you give.

Do not judge a friend in three days but in three years.

It takes much courage to differ with the mob.

The real worry is when you have nothing to worry about.

Think three times before you speak once.
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AMERICAN PROVERBS

Students are asked to bring to class two or three proverbs that are most popular in their home.
They are then asked to render them phonetically into Russian script.

Too many cooks spoil the soup.

A stich in time saves nine.

Where there is smoke, there is fire.

Still water runs deep.

The bigger they are, the harder they fall.
That’s the way the cookie crumbles.
Together we stand, divided we fall.
You scratch my back, I’ll scratch yours.
Don’t cut off the hand that feeds you.
Every cloud has a silver lining.

When it rains, it pours.

A rolling stone gathers no moss.

Don’t cry over spilled milk.

Fight fire with fire.

Be careful what you wish, you might get it.

Don’t count your chickens before they hatch.

It is better to give than to receive.

Where there is a will, there’s a way.

Two heads are better than one.

A bird in the hand is worth two in the bush.
Money cannot buy happiness.

Don’t put all your eggs in one basket.
Cheaters never prosper.

The best things come to those who wait.
It takes money to ride the train.

Neither a borrower nor a lender be.

No one ever said life was fair.

Oil and water do not mix.

Two wrongs don’t make a right.

It takes one to know one.

Better safe than sorry.

Curiosity killed the cat.

If the shoe fits, wear it.

The best things in life are free.

Waste not want not.

Blood is thicker than water.
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Letter

A

b

RUSSIAN ALPHABET

Letter Name
A
bs
B»s

I>

N kpartkoe
Ka

]I

sM

sH

O

I

3P

Sounds like
a in father
b in but

v in very
gingun

d in dad

ye in yet

YO0 in yo-yo
s in pleasure (zh)
z in zone

ee in meet
y in boy

k in skate

I 'in lamp

m in mama
n in not

0 in open

p in spoon

r in rock
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Letter in a Word
aKymia
0abouka
BOJIK
rych
JIOM

eJb

XK
xupad
3eOpa
vBa
Hora
KEeHTYpy
JieB
MOPK
HOCOpPOT
OBOIITH
MMAHTBUH

po3a



Ne

v B B

3C

Ts

Y

3®

Xa

I

Ye

[IIa

Ila

TBEpabIi 3HAK
Epw/Yery
Msrkuii 3Hak 2
(3 obopoTHOE)
{0)

A

sin self

tin tip

00 in moon

fin fun

h in Harvard

ts in boots

ch in church

sh in shell

shch in Danish charter
no sound of its own
iinill

no sound of its own
e in bet

you in youth

ya in yard
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CIIOH
THTD

yTKa
dazan
XBOCT
I[BETOK
geperyxa
IIMMITaH3€C

MIEHOK

CBIp

9KpaH

IOHOCTb

Aaroaa



SKCITEPUMEHT
ATPOHOM
TEKCT
BAKTEPUSI
BAJIET
IOPHCT
KOMMYVYHUKALMSA
AHTEHHA
[TPOEKT
METAJIJ
XOKKEM
AJIBOKAT
CEKPET
SKOHOMUKA
ACCOIAALIASA
BOKCEP
APTHUCT
[TPOJITYKTBI
SKCITOPT
ATTPAKIIMOH
BU3UT

CAJIAT

RUSSIAN COGNATES (pages 2-4)

MAI1
CTAPT
IIIAPM
NJIESA
METPO
IUPK
VDT
CITOPT
BATAX
ATITTAPAT
MVY3bIKAHT
BYKET
MHTEPEC
®PA3A
CAJIIOT
XAPAKTEP
ITYBJIMKA
HEMEHT
AKTEP
IIAPb
CITYTHUK

MOTOP
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MHOEKLMS
JIOJIJIAP
CTAJIUOH
ABTOBYC
TEJIETPAMMA
AJIMUHUCTPALIUS
SK3AMEH
KOCMOC
CIIEKTAKJIb
BACKETBOJI
JIEJIbOUH
TAPAXK
MTIOPTPET
XUMUS
ATMOC®EPA
LIUBIUIN3ALUS
ACCAMBJIES
®PYKTEI
®OTOTPAD
APEHA
KYPHAJI

OBBEKT

PKOJIOT U
CTAHJIAPT
AKAJIEMHUK
MUPAX
CECTPA
ITAPTHEP
XYJINT AH
JIPAMA
KOHTPOJIb
AKAJIEMUS
CYBEHNP
KVYJIBTYPA
NHCTUTVYT
ABCOIJIIOT
SMUWI'PAHT
BPIOHET
KJIACC
CYBBEKT
MAMOP
CHUCTEMA
I'PAMM

COPT



[ITOPM
®OTOIPADUSI
BOMBA
SKBATOP
®OPMA

TEMA

MOTUB
OUTYPA
ABAHTIOPA
JIOTUKA
[JIATOOPMA
AHTUBUOTHK
AJIKOT'OJIb
SHEPTUS
AIIOCTOJI
TTOJINTUKA
APBUTPAX
ACCUMMJISLIN
s MUHUCTP
APTYMEHT
MEJIAJILOH
[TIPODECCUS

TEHHUC

MAPC

MOJIA

XOP

JIATA

AKT

T'A3
[UIATOOPMA
KPUCTAJLI
JIEMOKPAT
MATHETHU3M
POK
JEEOUHULINS
JIEJIETAT
TPAKTOP
JUHAMUKA
TEOPUSI

PUC
HMIIOPT
MHTOHAILMS
BOKC
KOJIJIETA
TEXHUKA

JIEJIETALTUS

BU3A

BA3A

®OHTAH
OPKECTP
COJIA
TIOITYJISIPHBIN
MOTEJIb
IIEPCITEKTUBA
UJIMOT
OITUMUCT
DJIEKTPOHUKA
UMMMUI PALIMSA
TEPMOCTAT
TPAHCMHCCHUSA
KOMIIOHEHT
®EJIEPAJIN3M
KOMIUIEKC
KOMITIOCT
TPAHCIIOPT
OPI'AHU3M
APECTOBATD
®OPMAJIN3M

KAIIMTAJIN3M

YEK
SDKCIIEPT
TOCT
ATOM
CVII
PO3A
IUIAH
OIEPALIUS
KAIIUTAH
®AHTOM
ABUALMS
MUWJLIMOH
[IPOLIECC
DIIOXA
KOMIIAC
LIEHTP
BAHAH
JIEOULUT
OUJIOCOD
AYKIOH
TUTP
ALIETOH

OKEAH



TMEJINKAH
TEJIEBU30P
TTACIIOPT
®IIAMUHTO
COJIJIAT
IIIOKOJIAJT
BU®IITEKC
TIPE3UIEHT
IIIKOJIA
TYPUCT
CUM®OHUS
MTAJIOT
KUJIOMETP
TEHEPAJI

I[TPOD®ECCOP

ACTPO®U3UKA

NCTOPUA
BAJIEPUHA
NMHCTPYMEHT
APADB
MAKAPOHbI
BUJEOKAMEP

A BAHK

BOJIEMBOJI
KPOKOJIMJI
MHHYTA
BEMCBOJINCT
IMAHJIA
CAPJIMHA
KAKAO
TEJIE®OH
JIMHO3ABP
CEKYHJIA
JIMMOHA/J]
PVBJIb
JIEOITAP]]
BUTAMIH
TPEHEP
JIUTIJIOMATHA
JIEMOTPADUS
ABI'YCT
KOMAH/IUP
BATAPES
JIMPEKTOP
IIAPK

IIYMA

BACTA!
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KEHI'YPY
CAKCO®OH
KOMIIbIOTEP
ADPOIIOPT
YHUBEPCHUTET
MAMOHE3
ACTPOHABT
KOBBOI

BEMCBOJI

PAKETA
[IAHI'BUH
WH)XXEHEP
JIMCKOTEKA
AKPOBAT
TOPUJIJIA
JIEMOHCTPAHT
KOHI'PECC
JIEMOPAJIN3ALIA
KAITYT
JIEMUJINTAPU3 ALV
CITOPTCMEH
KAITUTYJIMPOBATD

[NPOTPAMMUCT

JIAMIIA
JKA3
®EPMEP
MULLIA
STUKET
KOHLIEPT
®ABPUKA
MVY3bIKA
KUPAD
SITYAP
PAJIIO
KO®E
TEATP
APMUSI
ATJIAC
KAPABAH
MEXAHHK
WPOHUS
APOMAT
OITEPA
3EBPA
JIATP

OYTBOJI



THREE RUSSIAN SONGS

1) JIBAJXIbI IBA YETBIPE,
JIBAYK/IBI IBA UETBLIPE,
A HE TPU, A HE ITAITh

9TO HAJIO 3HATb.

JIBAKIBI JIBA UETBIPE,
JIBAKJIBI JIBA UETBIPE,
A HE LILIECTB, A HE CEMb

9TO SACHO BCEM.

JIBAYK/IBI IBA UETBIPE,
JIBAYK/IBI IBA UETBLIPE,
9TO BCEM U3BECTHO

B HEJIOM MUPE.
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2) POT HOC VIIN U TJA3A U TJIA3A
PYKM HOI' I'OJIOBA T'OJIOBA
IOEA I'PYb XUBOT KOJIEHU U CTYIIHU

HE 3ABY]Jlb KAK HA3BIBAIOTCA OHU




3)
The Russian Alphabet Song
©1988 by Kelly K. Wahl
" A B3 B3 'S I3 E E ®3 33 U U-
2 8 L
L 3 ‘j é é e
—* ==
=
HﬁKPAT—KO-E KA 2JI 3M 2H O IID 2P
o z » 7.3
{ 1 | C ] | t
c @ o g € g
g 2C T Y 3¢ XA LE YE A 1A
2 [ ey
1 - = i i i é P é
mE== o !
—— —w
TBEPIO-bBI BHAK  E- EP-bI- bl MYTrK-UH BHAK
— X ——— ——%
D — s 7N — ——
2 OB-O- POT-HO-E IO d and
P d— by i >
£ i N } } s P
. - — < = —
- =

L ﬁtfat’s the end
] ]

i ]
= = =

£
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Sy

Pyl =4
m-”%{/ "J%
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Kk
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Mn
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95



bl
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98
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YE—LLOW—BLUE—VASE!

A —=/1H0--b/TIO—BAC!
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CREDITS

Soviet-era alphabets were obtained from venders throughout the former Soviet Union, as well as
from Soviet book publications.

Reading Russian Script
Russian Department
Arizona State University

“Russian Alphabet Song”
Mr. Kelly K. Wahl

P.O. Box 14232
Minneapolis, MN 55414

Russian Letter in Cursive
ACTR Letter, Fall 1990
Newsletter of the American Council of Teachers of Russian

Russian Alphabet Cutups

From Classroom Potpourri

ACTR Letter

Newsletter of the American Council of Teachers of Russian

Russian Preposition Chart
Designed by Kenneth R. Zachmann, 1995
Western Michigan University

Russian Proverbs

Selected from The Russians Said It First
Los Angeles: Ward Ritchie Press, 1963
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A TEACHING METHOD FOR ANY SUBJECT
METO/ ITPEITOJABAHNA JITIOBOTI'O ITPEAMETA

The following report may seem to some outdated; however, Jean Piaget’s focus
on learner-centered education is as pertinent today as it was decades ago.

Heckonbko 3aMedannii 0 HOBBIX HAIIPABJICHUSIX B METOJUKE —
Kommenrtapuu amm Hucynsl k noknany I[Ipodeccopa Kuraitroponckoir Ha IREX
cemuHape B MockoBckoM ['ocynapcreenoM YHuusepcurere (MI'Y) 1987 rona

YBaxkaeMble KOJJIETH —

Ve Ha3BaHKME MOEro COOOIIEHUs CBUIETEIBLCTBYET, UTO 51 BEIOpaia OYeHb
TpyaHyto TeMy. K ToMy ke, 3TO KacaeTcs A3bIKa, KOTOPBIH 51 IPENOAa0 BCEro
HECKOJIbKO JieT. Ho, st BpIOpasia 3Ty TeMy UMEHHO TIOTOMY YTO BO BpPEMsI HAIIIETO
npeosiBannst B CCCP namu CoBerckue kosuterd B MI'Y, u naxke )KypHaIUCTHI B
TamnkeHTe OYeHb YacTo CIPAIIMBAIIA HAC O METOJIaX MPENoiaBaHusl, KOTOPbIMU
MBI TIoJib3yeMcsl. [0 cux mop s He cibliiana HU OT OJHOTO U3 MOMX KOJUIET 1O
JieJIeraiu, 4YTO OH UM OHA CUCTEMATUYECKHU UCIOIb3YET TOJIBKO OJUH METOT
MpEenoJaBaHus PYCCKOTO S3bIKA.

Kpowme Toro, mecsil Tomy Hazag Mbl CIYIIAIN OY€Hb UHTEPECHBIN JTOKJIA]
[Tpodeccopa Kutaiiropoackoi, KOTOPBIH MOJBUTHYJ MEHS paccKa3aTh BaM
HEMHOT'0 00 0JTHOM METO/I€ MPETOIaBaHus — MOJICJIM O0y4YEeHHS HE TOJIHKO
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, a 00 00y4eHUH KaKoMy-JIn0o mpeamery. Sl
MO3HAKOMUJIACH C 3TUM METOJIOM TPHU Mecsiiia ToMy Ha3al. MoXKeT ObITb,
HEKOTOPBIM U3 BAC 3TOT METO/I YK€ 3HAKOM — a TEM, KTO 3aXO0YET IMO3HAKOMUTHCS C
3TUM METOJIOM Toriryoxe, 1 Mory nociaTth B CILIA cnrcok cambIX BaKHBIX KHUT.
MeTton TOT Ha3bIBaeTcsi oOydaronum 1ukiomM. OH 0a3upyeTcs Ha
MICUXOJIOTMYECKOM pa3BUTHM 10 T1aHy [[xoHa [Inaxke, n OH NPUHAT KaK CaMbIi
MOJIOKUTEIIBHBIA METO/I TIperoIaBanus B yauBepcutete Hebpacka.

B moém ynuBepcutere baitop B Texace ecth rpynma npogeccopos,
KOTOPBIE CUUTAIOT, YTO 11€JIb O0YUYEHUSI MOJIOJIBIX JIFOACH COCTOUT HE TOJBKO B
COOOIIEHUH U3BECTHBIX (PAKTOB, HO B PA3BUTHUU CIIOCOOHOCTU CAMOCTOSITEIILHO
aymatb. [103TOMyY OHM HMIIYyT HOBbIE METOBI MTPETNOIABAHMS, © MHOTHE YBIICUEHBI
MMEHHO O0y4JaromuMu HukiIamMu. [Ipexae uem 0ObsICHUTB, UTO 3TO 32 00yYaroume
IIUKJIBI U KaK UMU T0JIb30BATHCA, 51 XOUY BaM HAIIOMHUTH TPU BaXKHBIX (akTopa,
koTopskle npuseina [Ipodeccop Kuraitropoackast B CBOEM J10KJIa7ie HECKOJIBKO

HEJIEIIb TOMY Ha3al.
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Bo-niepBrix — kak Bbl momHUTE — [Ipodeccop Kuraitropoackas
MOTYEPKHYIIA, YTO YEIOBEK 00y4aeTcsi OJJMH — OJJUH B TPYIIE, HO BCE-TAKH OJUH.

BTopoe — OHa OTMCTHWJIA, 4YTO IIPU 3TOM OJJUHOYCCTBC O6yquI/I$I CCTb
OTpI/IHaTCHBHHﬁ ACIICKT — TO €CThb, COCTOAHHC UCITyTaA.

U Tpethe — HalIM MPEnoAaBaTeNIM 4YacTO 3aHUMAKOTCS SI3bIKOM KaK CUCTEMOM
HO He mporieccoM. Ho, kak ckazana IIpodeccop Kuraiiroposckas, si3plk HE TPOCTO
CUCTEMA — 3TO CPEJCTBO OOYUEHHUSI U 3TO BakHEee. 3HAUMT HAJI0 UATH YEpe3
polLece K CUcTeMe, a He Ha00oPOT.

Ceiiuac gaBaiiTe CpaBHUM 3TH TpHU (HaKTOpa C METOJIOM OOYHAIOIINX [IUKIIOB.

JleficTBUTENBHO, YEIOBEK 00Yy9aeTCsl OJJUH — 3TO ICUCTBUTENBHO TaK.
[Inaxe paszuenser NCUxXoJOrn4ecKoe pa3BUTHE HA YETBIPE YPOBHS, KOTOPBIE
CJIEAYIOT OJIMH 32 APYTUM. 3HAYUT, YEJIOBEK HE MOXET MEPEUTH C MEPBOro Ha
TPETUI YPOBEHD — MPOITYCTUB BTOPOU. IDTO 3HAYUT, YTO YEJIOBEK BOCIIPUHUMAET U
yCBaMBaeT HOBBI MaTepuall Ha 0a3e TOro, 4To OH YK€ 3HAeT U UMEHHO TakK, Kak OH
CIocOOEH ycBamBaTh HOBOE B ONpeAeEHABIA MOMEHT. ClenoBaTeabHO, MBI HE
MOXEM TPeOOBaTh OT KAXKJIOTO CTYJIEHTa OJHOTO U TOTO K€ MPOJABUKEHUSI TIPU
00y4eHUU UHOCTPAHHOMY SI3bIKY WJIH JAPYTUM MPEIMETaM.

Jlanb1ie — yToObl YCBOUTH HOBBIM MaTepuall, 4eJIOBEK He JOJIKEH ObITh B
YITHETEHHOM COCTOSIHUM — UMEHHO B CTPAX€ — JIyYIIE MOXXHO CKa3aTh, OH JOJKEH
OBITh B MOJIOKEHUHU TaK HAa3bIBAEMOT'O OTCYTCTBHUSI PAaBHOBECHUS WUJIU TaK
Ha3bIBAEMOM JAUCEKBUINOPALINH.

Ilepen TeM Kak 4eJIOBEK yCBaMBaeT HOBOE, OH HAXOAUTCS B PABHOBECHUU, HO
Cpa3y, Korja OH yCBauBaeT 4YTo HUOYAh HOBOE, OH MEPEXOJIUT, MOKHO CKa3aTh, B
OTCYTCBHUE 3TOTO PAaBHOBECHUS. JTO HE COBCEM OTPHULIATEIILHOE MOJI0KEHUE,
IIOTOMY YTO YEJIOBEK IO IPUPOAE CTPEMUTCS K MOJIOKEHUIO TPOTUBOMOJIOKHOMY
PaBHOBECHUIO. JTO 3HAYMUT, YTO LEJb MPEMOJABATEIIS - PENOJHECTH CTYIEHTAM
MaTepHua B Takoi (popme, 9TOOBI OH CHavaJla OKa3aJICS TPYIHBIM, HO KOTOPBIM
KaXJIbl CTYZIEHT OBJajeeT uepe3 5-10 MuHyT, paboTasi OJJMH UK B TPYMIIE.

B atom cmpbicrie, s cornacHa ¢ [Ipodeccopom Kuraiiropoickoii, koTopast
TOBOPHUT, YTO MPENo/iaBaTelb JOJKEH ITyO0KO MPOAyMaTh CBOM yPOK, KOTOPHIN Ha
3aHATUH KAXKETCS CTYJIEHTaM YMCTOM MMITPOBU3ALIUEH.

U B koHI1IE, 00yYarouuil UK — 3TO HOBBIA MaTepual — TO €CTh, YaCTHIIA
SI3bIKOBOM CUCTEMBI, KOTOpAsi Cpa3y MOTPsACAET U MPUBOAUT CTYJICHTA B IIOJIOKECHUE
OTCYTCBUS paBHOBECHUS. BBIBOJBI, KOTOPBIE AENAET CTYJACHT CaM WJIU B TPYIIIIE,
IIOATBEPKIAKOTCS U IIOTOM TPEHUPYIOTCS B YIIpaXKHEHUIX. VIMEHHO 3TOT mporece

MIPOJIBUTACT CTYyACHTA K CIEAyIONEeMY, 00Jiee BBICOKOMY, YPOBHIO 3HAHHS.
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Ceityac oAMH MpUMeEP UCIOIB30BaHUS O0YUaOIUX LUKIOB HA 3aHATHUSIX O
pycckomy A3bIKy. Cka)em, HalpHUMep, YTO CErOJHSAIIHUN YPOK ITOCBSIIEH
00pa3oBaHuIO pyccKUX oTdyecTB. Cpa3zy s He CKaxKy CTyJIEHTaM O 3aKOHaX
oOpa3oBanus oTuecTBa. CHaydasa g HameuaTaro ab3ana JBa u3 pomasa Toscroro,
U3 KOTOPBIX MOYKHO Cpa3y YBHUJIETh KaK 4acTO OTYECTBA MOSBIIAIOTCS B POMAHAX, U
MMEHHO B poMaHax 19-oro Beka.

[Torom st naM Kaxa0My CTYJEHTY CHMCOK UMEH — 3HAYUT: UMSI-OTUECTBO-
bamuus — naite, CKaxeM, CeMb MY>KCKOT'O pojia U CeMb *KeHCkoro. [loTom s
pa3aensiio Kjacc Ha HECKOJBKO TPYIN — Ka)K/J1asi TpyIina J0JKHa CAEIaTh BBIBO O
TOM, KaKUM 00pa30oM IMOSBIISIETCS OTYECTBO Y MY>KUUH U Y KEHITUH, U KAaKUE TaM
€CTh UCKITIOUeHHUs. Toraa Mbl BMecTe (popMyIupyeM 3aKoHbI 00pa30BaHUS
otdecTBa. B momarHel paboTe BCe JOJDKHBI HAIMCAaTh MMEHA M OTYECTBA BCEX
YJICHOB CBOEHM CEMBbHU.

Ota Mozeb 00yueHus: NoOykAAaeT CTyAeHTa y3HaTh HOBbI MaTepHall.
3aKOHBI A3BIKOBOM CHCTEMbI HAXOATCA B 00y4arolleM LUKIIE, U CTYIEHT CaM WU
B IpyIie noOyxaaercs K 00jee BBICOKOMY BiaJeHUIo MatepuanioM. Camoe
Ba)KHOE TO, YTOOBI 3aKOHBI SI3bIKOBOI CHCTEMbI OBbLIIM NIPEICTABIICHBI BCET /1A Mepe
CTYJIEHTOM B TaKOM BHU/JI€, YTOOBI OH JOMIEI JJO HUX CaM.

UtoOb! HarIsIIHEE OOBICHUTD, KaK CTYACHT CAMOCTOSITEILHO TPUXOIUT K
ONpeAeIEHHOMY BBIBOJY, JABANTE CHITPAEM B KOCTH. 3]1€Ch CAMOE Ha3BAHUE UTPHI
— JICTIECTKHU OKOJIO PO3bl — OTKPBHIBAET HAM 3aKOHBI TOW UTPbl. 3HAYUT, 31€Ch Y HAC
5-6 xocTeil U HEOOXOAMMO MATh-IIECTh J0OpoBobIeB. [xepu u JKOH yxe
COIIaCHJIMCh, a celvac HaJo0 eulé IBa-TpHU YYaCTHUKA. Sl mpuriamaro AByX WIIH
TpEX HAIIMX PyCCKUX Koyuter. Mrpa cocTouT B TOM: s Opocaro KOCTH Ha CTOJI U
CKaXy CKOJIBKO JIETIECTKOB OKOJIO PO3bI — HAIIPUMED:

Ceiiuac 2 nenecTka 0KoJ0 pO3bl

Ceiiuac 5 1€enecTkoB OKOJIO PO3bI

Celiyac HeT JIENIECTKOB OKOJIO PO3bl
U TaK Jajblie

Brl cMOTpUTE Ha KOCTH U JOXOJUTE 10 3aKOHA MUIPbI caMu. fl TOJIBKO
IIOATBEPIKIA0 Balll BHIBOJ U HU BbI, HU 51 HE CKAXKEM JAPYTUM KAaK Mbl OTKPBUIN
ATOT 3aKOH.

JlaBaiite HauHEM - Mrpa 3akaHuMBaeTCs, KOrJa BCE B IPYIIIE 3HAIOT 3aKOHbI
WTPBI.
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